2-8 MARÇO NA 2026 NA | CÂNTICO 97 Dahöimanadzé Ropotoꞌwa dzadawa hawi
ꞌRe umnhatsi mono Jeová te te ĩꞌatsaprõnidzé
WATE ROMNHIHÖDÖ WAHUB DA HÃ 2026 NA: “Ĩrowẽ dzaꞌẽne te te tsina ĩwaihuꞌu dzaꞌra norĩ ma hã Ropotoꞌwa nhimiroti dzô tiwi tsô ĩrowaptöꞌö dzaꞌra na hã.” — MAT. 5:3 TNM.


E MARĨ DA ÃHÃ ROMNHORÉ HÃ
Jeová te natsi wadzaprõni dzaꞌra uptabi na wa te watsima ꞌre rowẽ dzaꞌra mono da. Wa dza ꞌmadöꞌö dzaꞌra ni e marĩ, wa te ĩꞌmanharĩ dzaꞌra da tsi Jeová te te wadzaprõni dzaꞌra da duré uptabi na wa te watsima ꞌre rowẽ dzaꞌra mono da.

1. E marĩ norĩ te dawi tsô tirowaptöꞌö dzaꞌra. (Mateus 5:3)
1 Jeová ma waihuꞌu petse di dawi tsô ĩrowaptöꞌö dzaꞌra dzé hã. Ãma ĩtsimiré, te wawi tsô tirowaptöꞌö dzaꞌra datsa dzô, daꞌudza dzô, duré danhorõwa ĩwẽ dzô. Ta norĩ ãna, wahöimanadzé pire di dza niwamhã wadöꞌö dzaꞌra di dza. Jeová ma waihuꞌu petse di duré marĩ ĩhöiba amo dzô wawi tsô ĩrowaptöꞌö dzaꞌra hã. Jeová ma tô wapoto dzaꞌra õhõ ãma watsiwaihuꞌu dzaꞌra da duré te te ĩwadzaprõni dzaꞌra dzé hã wa te umnhatsi dzaꞌra da.(Tsõré na Mateus 5:3.) Wama robdze uptabi dzaꞌra da, wa dza watsina waihuꞌu dzaꞌra ni Jeová tsiwaihuꞌudzéb dzô wawi tsô ĩrowaptöꞌö dzaꞌra na duré wa te ꞌre ĩꞌumnhatsi dzaꞌra da na.
2. E mahã ãma ĩtsimiréꞌédzé hã te wapawaptob dzaꞌra wa te tsadaihuꞌu dzaꞌra da ĩwatsuꞌudzé ãhã damreme na: ‘da te tsina ĩwaihuꞌudzé Ropotoꞌwa nhimiroti dzô dawi tsô ĩrowaptöꞌö da hã’.
2 E marĩ te watsuꞌu ãhã damreme: “da te watsina ĩwaihuꞌudzé Ropotoꞌwa nhimiroti dzô dawi tsô ĩrowaptöꞌö da hã.” Grego mreme na, tahã te watsuꞌu niꞌwa ĩtsimarĩꞌõ marĩ dzô tiwi ĩrowaptöꞌö hã. ꞌRöwi rotsaꞌrata niꞌwa ĩtsamarĩꞌõ, ĩꞌudza ĩwatsété na duré datsa ãna. Bötö wamhã te tsépata roꞌo te, duré mara wamhã te rẽrẽ hö te. Ĩtsiti romhö na te ꞌre dahöimana dzaꞌra. Taha wa, robdzeiꞌõ di duré tsiwatsutu di. Tãma waihuꞌu petse di tiwi tsô ĩrowaptöꞌö na dapawaptobdzéb dzô ꞌre höimana mono da duré tsiptete da apö. Ãne duré, niꞌwa te te tsina waihuꞌu wamhã Ropotoꞌwa nhimidzapronidzéb dzô tiwi ĩrowaptöꞌö na hã te dza tsima wẽ petse te te tiwi waptẽrẽ da Ropotoꞌwai wi ĩtsimipawaptobdzéb dzô duré te te wapari da.
3. E marĩ, wa da ꞌmadöꞌö dzaꞌra ni ãhã romnhoré na hã.
3 Ãhã romnhoré na hã, wa dza ꞌmadöꞌö dzaꞌra ni piꞌõ Fenícia hawi watsuꞌu. Tahã piꞌõ ma tô tsima ĩwẽ petse Jesus te te pawaptob da. Wa dza waihuꞌꞌu dzaꞌra ni e niha wa dza tsidzutsi dzaꞌra ni taha piꞌõ höimanadzé Jeová te te wapawaptob dzaꞌra da dzama. Ãhã romnhoré na hã, wa dza duré romnhoré dzaꞌra ni Pedro, Paulo duré Davi höimanadzém na. Ta norĩ hã ma tô tsima wẽ dzaꞌra Ropotoꞌwa te te tsaprõni dzaꞌra da.

PIꞌÕ JESUS NHIMIPAWAPTOBDZÉM NA TE TE TIWI ĨWAPTẼRẼ NA HÃ WA TE ĨWAIHUꞌU DZAꞌRA DZÉ
4. E marĩ dzô ãhã piꞌõ Fenícia hawi ma tô mo Jesus u.
4 Nimahã bötö na, piꞌõ Fenícia hawi, ma tô tsina rotété Jesus tẽme. “Ĩꞌra tsipiꞌõ hã, waꞌuburé ré te tihöiba. Te robdzépata dzaꞌẽtẽ.” (Mat. 15:21-28) Piꞌꞌõ hiꞌrãtitõ ma tô ãma tiwata duré ma tô tiwi waptẽ Jesus wi te te pawaptob da. Maꞌapé wa te ꞌmadöꞌö dzaꞌra da e niha wa dza tsidzutsi dzaꞌra ni ĩhöimanadzé.
5. E marĩ Jesus ma tô tãma ꞌmanha ãhã piꞌõi ma, duré e marĩ wa. (ꞌMadöꞌö duré dapodo.)
5 Tahã piꞌõ Fenícia hawimhã pire na tsiꞌmadöꞌö dzei õ di. E marĩ dzarina tahã wama waihuꞌu petse dzaꞌra ni. Tsitiꞌrui uꞌötsi höimana õ wa Jesus te te ĩnharĩdzéb uꞌöbö. Jesus ma tô ãma tsimiré taha piꞌõ hã waptsã ꞌrare ne Judeuꞌõ norĩ nhorõwa ꞌre, ꞌre ĩhöimana dzaꞌra mono hã. E marĩ te aré ĩꞌmanha tahã Jesus te te aima nharĩ wamhã. E atsitiꞌrui uꞌötsi te aré aihöiba. E aiwaꞌa di aré tiwi waptẽrẽ da Jesus nhimipawaptobdzéb dzô. Tahã pĩꞌõ ãne te te ꞌmanharĩ o di. Pire na tsiꞌmadöꞌö dze ãna ma tô ꞌre höimana duré ma tô te te ãma udzutsi Jesus wi te te waptẽrẽ mono da. E marĩ wa, ãne ma tô ꞌmanha. Jesus ãma tsimidzadze wa. Tahã ma tô rétsi Jesus te te pawaptob da. Ĩwana ré, ma tô tinha ãne: “ꞌRe ĩhöimana uꞌötsi mono hã Israel nhihudu norĩ u tsi, ma tô we ĩ̱dzatõ.” Tane nherẽ, ma tô tsina rowairébé te te piꞌõ pawaptob da, duré ma tô time waꞌuburé hã ĩꞌra tsipiꞌõ hawi.

6. E marĩ, wa tô waihuꞌu dzaꞌra ni ãhã piꞌõ höimanadzém na.
6 Wa te tsaꞌré dzaꞌra da Jeová te te wadzaprõni dzaꞌra da, wa dza tsidzutsi dzaꞌra ni taha piꞌõ höimanadzé. Taha da, pire na watsiꞌmadöꞌö dze dzaꞌra õ di dza, duré wa dza wa te tiwi ꞌre waptẽrẽ uꞌötsi dzaꞌra Jeová wi umnhatsi tsina te te wapawaptob dzaꞌra da. Taha ré, wa dza wanhimidzadze dzaꞌra ni Jesus ãma, duré wa dza umnhatsi dzaꞌra ni Jesus te te ĩpitsutu dzaꞌra norĩ hã te te wadzaprõni dzaꞌra da. (Mat. 24:45-47) Jeová ma, te dza tirowẽ pire na watsiꞌmadöꞌö dze dzaꞌra õ wamhã, wa te tiwi ꞌre waptẽrẽ uꞌötsi dzaꞌra mono wamhã te te wapawaptob dzaꞌra da, duré ãma wanhimidzadze dzaꞌra wamhã. (ꞌMadöꞌö duré Tiago 1:5-7.) Maꞌãpé wa te ꞌmadöꞌö dzaꞌra da e niha Jeová te wadzaprõni dzaꞌra, duré e niha te wama tsõmri dzaꞌra wawi tsô ĩrowaptöꞌö dzaꞌra dzé hã te te wama robdze dzaꞌra da. Wa dza duré ꞌmadöꞌö dzaꞌra ni e niha wa dza tsidzutsi dzaꞌra ni Pedro, Paulo duré Davi höimanadzé hã.

PEDRO NE HÃ, ROPOTOꞌWAI MREME NA ꞌRE ROMNHORÉ MONO
7. E mahã romhuri da hã Jesus ma tô pitsutu Pedro. E marĩ duré Pedro te te ĩꞌmanharĩ da tsi. (Hebreus 5:14–6:1)
7 Veja o exemplo do apóstolo Pedro. Ele foi um dos primeiros judeus a reconhecer que Jesus era o Messias — aquele que Jeová estava usando para alimentar seu povo com “declarações de vida eterna”. (João 6:66-68) Antes de voltar para o céu, Jesus disse a Pedro: “Alimente as minhas ovelhinhas.” (João 21:17) Pedro cuidou dessa responsabilidade de modo fiel, e Jeová até o usou para escrever duas cartas que mais tarde passaram a fazer parte da Bíblia. Mesmo assim, Pedro também precisava se alimentar espiritualmente. Por exemplo, ele estudava as cartas que o apóstolo Paulo tinha escrito. Pedro reconheceu que algumas das coisas que Paulo escreveu eram “difíceis de entender”. (2 Ped. 3:15, 16) Mas ele com certeza persistiu em estudar. Ele tinha fé de que Jeová o ajudaria a digerir, ou seja, a entender e aplicar, o “alimento sólido” que Paulo tinha sido inspirado a servir em suas cartas. 
ꞌMadöꞌö Pedro höimanadzé. Pedro wapu na ma tô tsina waihuꞌu Jesus, Messias na, duré Jeová te te we ĩtsatõrĩ na te te dama rowahutu dzaꞌra da dahöimanadzé ĩtsiꞌutõrĩꞌõ na. (João 6:66-68) Höiwa u apö te te tsina tsiri wana ré, Jesus ma tô tinha Pedro ma, ãne: “Maꞌãpé, ꞌre aꞌmadöꞌö petse mono, ĩ̱te poneꞌẽrebö norĩ hã.” (João 21:17) Pedro ma tô wapa Jesus, duré ma tô pawapto datsiꞌrãꞌõtõ norĩ na watsitsãnawã norĩ ma hã te te tãma rowahutu dzaꞌra da. Duré Jeová ma tô rétsi Pedro, ĩmreme ĩbaihö na te te tsihötö da. Tane nherẽ, Pedro tsiꞌuihö na Ropotoꞌwai mreme na te te ĩromnhoré da tsi duré. Ãma ĩtsimiré, ma tô romnhoré Paulo nhiböto norĩ Ropotoꞌwai mreme nhihötö ꞌre. Pedro ma tô tsina waihuꞌu “Paulo nhimiꞌuiꞌéré na hã, nima norĩ hã ĩpire ĩhöimana dzaꞌra na, ĩtsadaihuꞌu da hã.”  (2 Ped. 3:15, 16) Tadzahã, ma tô tãma hö te te ãma ꞌre romnhoré uꞌötsi mono da. Ma tô umnhatsi Jeová te te ĩpawaptom na te te tsadaihuꞌu da, duré ĩtsarina ꞌre höimana mono da. — Tsõré na Hebreus 5:14–6:1.



8. E marĩ Pedro ma tô ꞌmanha höiwa ãma Jeová ma romhuriꞌwa te te tãma ꞌru wamhã ĩhöimanadzém na te te ãma tsaprĩ da.

Sua respostaSua resposta
8 Pedro mostrou que tinha fé em Jeová por obedecer às orientações que recebia. Por exemplo, quando estava na cidade de Jope, ele teve uma visão. Nela, um anjo disse para Pedro matar e comer animais que eram impuros de acordo com a Lei mosaica. Para um judeu, essa orientação deve ter sido chocante. Tanto que, de início, Pedro respondeu: “De jeito nenhum, Senhor, porque nunca comi nada aviltado ou impuro.” Daí o anjo disse: “Pare de chamar de impuras as coisas que Deus purificou.” (Atos 10:9-15) Pedro entendeu a vontade de Jeová e ajustou seu modo de pensar. Como sabemos disso? Pouco depois de receber essa visão, três homens enviados por um não judeu chamado Cornélio chegaram e convidaram Pedro para ir até a casa do seu senhor. Os judeus consideravam os não judeus impuros. Então, antes da visão, Pedro jamais teria aceitado entrar na casa daquele homem. (Atos 10:28, 29) Mas ele aceitou imediatamente a orientação que Jeová tinha acabado de dar. (Pro. 4:18) Pedro pregou a Cornélio e aos parentes e amigos que estavam na casa dele e teve a alegria de ver todos eles aceitar a verdade, receber espírito santo e ser batizados. — Atos 10:44-48.

9. E marĩ wa, wama wẽ dzaꞌra di dza, wa te romnhoré dzaꞌra wamhã marĩ na ãté wa te ĩtsadaihuꞌu pire dzaꞌra na.

Sua respostaSua resposta
9 Assim como Pedro, devemos nos alimentar regularmente das verdades básicas, ou do leite, da Palavra de Deus. Também devemos desenvolver o desejo por alimento espiritual sólido, ou seja, verdades que talvez sejam mais difíceis de entender. Precisamos reservar um tempo e nos esforçar para entender mais a fundo a Palavra de Deus. Mas esse esforço vale a pena! Por quê? Por pelo menos dois motivos. Primeiro, vamos aprender coisas sobre Jeová que aumentam nosso amor e respeito por ele. E segundo, vamos ficar mais motivados a falar com outros sobre o nosso maravilhoso Pai celestial. (Rom. 11:33; Apo. 4:11) O exemplo de Pedro nos ensina outra lição: Quando o nosso entendimento de uma verdade bíblica é ajustado, precisamos ser rápidos para adaptar nosso modo de pensar e de agir. Só assim vamos continuar bem alimentados espiritualmente e úteis para Jeová.

PAULO NE HÃ, JEOVÁ MA ĨWẼ DZARINA ꞌRE AIHÖIMANA MONO
10. Colossenses 3:8-10 dzarina, e marĩ, wa dza ꞌmanharĩ dzaꞌra ni, Jeová wa te tãma rowẽ dzaꞌra da.

Sua respostaSua resposta
10 Para agradar a Deus, devemos aproveitar outra coisa que Jeová nos dá: nossa vestimenta espiritual. Como assim? O apóstolo Paulo escreveu que devemos nos “despir da velha personalidade” e nos “revestir da nova personalidade”. (Leia Colossenses 3:8-10.) Fazer isso é um processo contínuo, que exige tempo e esforço. Veja o exemplo de Paulo. Quando era jovem, ele se esforçava para agradar a Deus. (Gál. 1:14; Fil. 3:4, 5) Mas ele não tinha conhecimento exato da vontade de Deus e, por isso, era pobre em sentido espiritual. Por não conhecer os ensinos de Jesus e ser orgulhoso, Paulo se tornou uma pessoa “insolente”, com várias características ruins de personalidade. (1 Tim. 1:13) Era como se ele estivesse mal vestido em sentido espiritual.

11. E niha Paulo ma tô ãma tsaprĩ tihöimanadzém na.

Sua respostaSua resposta
11 Antes de se tornar cristão, Paulo ficava irado com facilidade. Um relato em Atos mostra que ele tinha tanta raiva dos discípulos de Jesus que ‘respirava ameaça e morte’ contra eles. (Atos 9:1) Depois de se tornar cristão, Paulo com certeza se esforçou bastante para abandonar essa característica da sua velha personalidade. (Efé. 4:22, 31) Mesmo assim, certa vez ele e Barnabé discutiram, e aquela discussão se tornou “um forte acesso de ira”. (Atos 15:37-39, nota) Isso foi um passo atrás no progresso de Paulo, mas ele não desistiu. Paulo continuou ‘surrando o seu corpo’, ou seja, lutando contra as suas imperfeições, para não perder a aprovação de Jeová. — 1 Cor. 9:27.

12. E marĩ ma tô pawapto Paulo tihöimanadzém na te te ãma tsaprĩ waihuꞌu petse da.

Sua respostaSua resposta
12 Paulo conseguiu fazer mudanças na sua personalidade porque era humilde e não confiava em si mesmo. (Fil. 4:13) Assim como Pedro, Paulo confiava “na força que Deus fornece”. (1 Ped. 4:11) Mesmo assim, às vezes ele se sentia um fracasso. Mas quando ficava desanimado, Paulo pensava nas coisas boas que seu Pai celestial já tinha feito por ele. Isso o deixava mais determinado a persistir em fazer mudanças para agradar a Deus. — Rom. 7:21-25.

13. E marĩ, wa dza ꞌmanharĩ dzaꞌra Paulo ne hã ꞌre wahöimana dzaꞌra mono da.

Sua respostaSua resposta
13 Nós podemos imitar Paulo por reconhecer que, não importa há quanto tempo servimos a Jeová, precisamos continuar usando a vestimenta espiritual que ele nos dá. E como vimos, isso envolve nos livrar da velha personalidade e nos revestir da nova. Se voltarmos a mostrar uma característica ruim de personalidade, como perder a cabeça ou falar de modo grosseiro com alguém, não precisamos achar que somos um fracasso. Em vez disso, devemos continuar tentando mudar nosso modo de pensar e agir. (Rom. 12:1, 2; Efé. 4:24) Mas precisamos nos lembrar de algo importante: É possível fazer ajustes em uma roupa literal para conseguirmos vesti-la. Mas a vestimenta espiritual que Jeová nos dá é diferente. Nós é que precisamos nos ajustar a ela. Mudar quem somos para nos ajustar aos padrões de Jeová é a coisa certa a fazer.

DAVI NE HÃ, TSAꞌRÉ NA JEOVÁ AIꞌWAWI ꞌRE TSIMAPA MONO DA
14-15. E niha Jeová te ꞌre tsimapa tinhibꞌaꞌuwẽ norĩ ꞌwawi. (Salmo 27:5) (ꞌMadöꞌö duré dapodo.)

Sua respostaSua resposta
14 Para sermos felizes de verdade, não basta termos alimento e vestimenta espiritual. Nós também precisamos de proteção espiritual. Mas de que forma Jeová nos protege? E como podemos permitir que ele faça isso?

15 O rei Davi falou sobre a proteção espiritual que Jeová dá ao seu povo. (Leia Salmo 27:5.) Jeová protege seus servos de qualquer coisa ou pessoa que possa destruir sua fé nele. Ele promete que nenhuma arma fabricada contra nós vai ser bem-sucedida. (Sal. 34:7; Isa. 54:17) Apesar de Satanás e seus apoiadores serem poderosos, eles jamais vão conseguir nos causar algum dano permanente. Mesmo que eles consigam tirar a nossa vida, Jeová é capaz de nos trazer de volta na ressurreição. (1 Cor. 15:55-57; Apo. 21:3, 4) Jeová também nos protege por nos ajudar a lidar com as ansiedades que poderiam nos fazer parar de servir a ele. (Pro. 12:25; Mat. 6:27-29) E o nosso amoroso Pai nos dá irmãos e irmãs na fé para nos apoiar e anciãos para nos pastorear. (Isa. 32:1, 2) Quando assistimos às reuniões, aprendemos outras maneiras de permitir que Jeová nos ajude e nos proteja. — Heb. 10:24, 25.

16. E niha Jeová ma tô ꞌre tsimapa Davi ꞌwawi.

Sua respostaSua resposta
16 Quando Davi seguia os padrões de Jeová, ele era protegido porque Jeová o ajudava a tomar decisões sábias, que traziam felicidade. (Veja também Provérbios 5:1, 2.) Por outro lado, quando ignorava esses padrões, Davi não era protegido das consequências de suas ações. (2 Sam. 12:9, 10) Mas em algumas ocasiões, Davi sofreu por causa das ações de outras pessoas. Quando isso acontecia, ele contava para Jeová todas as suas ansiedades. E Jeová consolava e acalmava Davi, garantindo que o amava muito e que cuidaria bem dele. — Sal. 23:1-6.

17. E niha wa dza tsidzutsi dzaꞌra ni Davi höimanadzé.

Sua respostaSua resposta
17 Podemos imitar o exemplo de Davi buscando as orientações de Jeová antes de tomar decisões. Também entendemos que às vezes sofremos, não porque Jeová deixou de nos proteger, mas porque nós tomamos decisões ruins. (Gál. 6:7, 8) E quando sofremos por causa das ações de outros, abrimos nosso coração para Jeová, confiando que ele vai proteger nossa mente e nosso coração. — Fil. 4:6, 7. 

ꞌRE UMNHATSI MONO JEOVÁ TE TE ĨWADZAPRÕNI DZAꞌRA DZÉ
18. E mahã romhöimanadzé hã wa natsi ꞌwapé dzaꞌra ni. Duré e marĩ, wa te ĩꞌmanharĩ dzaꞌra da tsi Jeová te te ꞌre wadzaprõni dzaꞌra mono da. (ꞌMadöꞌö duré dapoto norĩ.)

Sua respostaSua resposta
18 Nosso texto do ano para 2026 diz: “Felizes os que têm consciência de sua necessidade espiritual.” Hoje isso é mais verdade do que nunca. Em todo lugar, vemos pessoas infelizes. Por quê? Porque muitas negam que têm uma necessidade espiritual. Outras até acreditam em Deus, mas o adoram do jeito errado. E ainda outras confiam nas orientações de simples humanos. Não devemos permitir que a atitude dessas pessoas nos influencie. Como podemos continuar cuidando da nossa necessidade espiritual? Por aproveitar o alimento espiritual que Jeová provê, nos revestir da nova personalidade e buscar a proteção que Jeová nos dá.

E NIHA ĨTSADAꞌÖBÖDZÉ HÃ.
E marĩ, wa waihuꞌu dzaꞌra ni Pedro höimanadzém na Ropotoꞌwai mreme na te te ĩromnhorédzéb ãma.

Sua respostaSua resposta
Paulo höimanadzéb dzarina, e niha Jeová te wapawaptob dzaꞌra marĩ ĩwẽ wahöimanadzém na wa te dama höiꞌré dzaꞌra da, te te tãma ĩrowẽ dzaꞌra hã.

Sua respostaSua resposta
Davi höimanadzéb dzarina, e niha wa dza tsaꞌré dzaꞌra ni Jeová waꞌwawi ꞌre tsimapa dzaꞌra mono da.

Sua respostaSua resposta
CÂNTICO 162 Ĩ̱nhimidzadze wa dza tsiptete aimreme ãma

[bookmark: _GoBack]a DESCRIÇÃO DA IMAGEM: A irmã da imagem anterior se alimenta em sentido espiritual por estudar A Sentinela, se reveste da nova personalidade sendo bondosa com outros e busca a orientação dos anciãos, que cuidam dela de modo amoroso.
